


PATRONATO DBL MüüEO BDIttCLrAL BE POLLEHSA

«' Sa la Cosa Ooaaitorial da la Villa da Pol.anaa, aiaado laa
ñoras Aal dleoioabe Aa Maye da BU novecientos aeteata y ocho» aa ret»
aaa an aaaioa constitutiva loa aogponentaa del Patronato del Énsip
Manloipal da Pollanea, quo a continuación ee axpresaa * >e*eanaljwnt»
deaignadoa par al Ayuataaiento aa aplicación y aféete da la, Beaolaeic
12.11,75 dalMlnleterio Aa Mooaelan y Oienola% Diraoeioa «eaaral Aal
Patrlñoaia Artíatioe* 7 Cultural - qu»3 a propoaatA Aal Ayunta»
autoria¿ ÏA creación Aal Maaet*

• Bn basa a la d*al$naoiou previa provisional Aa ooBpoaeatea
por al Ayuntaoiejrte aaisvaa loa sl̂ uiantaa aa&arw» aoa al aará
ona aa anraaaa

"Praaldaata al AloalAa da Palianaa 0«HartÍa Marea Tiras >
Secretario al Director Aal Huaae D*naaea Rabaaa BnaaflatJ Taaoraro al
Interventor Bonioical amaina Ameagol Al«7f TOOAUE8 SATOS» al Fraai-
danta da la Oonialoa da Oultora ««Antonia Solar C«ntallopa«al Ova Ar-
olpr«ata.(aalatto aft Tioariojan fuaoioaaa O·Padro ZOoqaart Lleamart,el
Director dal Mnaao Aa KallorcA í.Culllatno Roaoalla BorAori VOCAIÜ K

Borraa Tadallt rapraeantantaa Aa las CAJAS DE ABORBO, por la Oaja Aa
Ahorros y Konte Aa Piedad do Polianaa D»Juan Vilanova CanaTaa> por la
Caja da Fonalonos para la Vejo* y de Ahorro* £*Pedro Peyro Rotear 7
por la Caja Aa Aberrea 7 Menta Ae Piedad Aa laa Boleare* D»iti¿ual Rose
He Hioolau*

Bacooaa an aaisteneia al Arqui too to Buniolpal D«PeAre Oare» sagrlt

SA aaaiea aa desarrolla coa las sl̂ uientea faaaat

Zi^ 8a dia'léòtàïnifpara ioforaaoloa y oonooiaiento planeaba la.reBc
luoion Klnicrterial 12«ZZ*79.da raferenoia, que autoría» la oraacida de
este Itaaeo oon,repr«»anta«ien aa na Patronato «oafona» al artt $ Aa

8a Aa lectora igualmente al acta 28.11,75 Aal Ayuntamiento Plt
no da la Villa* coa relata laa vicisitudes da retraso 7 organización
para la putata aa marciu Aal Huaeo y funoJLoaaadante de su Patronato y
en euya aesion* a efeotos Aa inloiar esta andaduras aa designaron dan-
tro dal espíritu Aa la áonaa ordenadora 7 provi alona laanta loa eoopone
tea del Patronato .que bablan Aa dar vida Al Muoae» con-la radaoo.loa de
aa Baslaaeuta ergániao aonfotaa A! art«»9 A* la oita4a

t • ' *

ZZ« Se reciba 7 oonfAraa OOBO Secretario Aal Patronato» aotuanAo
coa tal oaraotar en sata aeslon9 a IMtaqon Rabaaa - - -
asialaao per al Ayuntaalento on su sesión Aa reí

ooaf ozoa al arü 7 Aa la oanaionadm Rae"1

vt«Vf mmuiwuv
:ia Direotor Aal

»to perZZZ» Sa prooada an orden A dar ouarpo y fama al Ragli
el qua ua Aa regiraa al Museo» o.ua auoda rodaotaAa aa 9 oapituloa
oonpraaalvoa» respeotlTanonta, de 1' *Punoion Aal Huoee 7 au finanolti-
ol&«€ £• «oiraoeioa 7 Admlnietrao¿oa»f 3» *Dal Patronato", 4«"auar«>
aloa Aal Rnaao* 7 5* "Cel Raglaaento y su vt^enoia" oon ua total Aa V
artéauloa» para ear presentada a la aproboolon Aal Ayuataaiant» Plano,
oottpxaa a la previsión Aa au art* 15 7 q,ua ttta la alavt a la aprobé-
alea Aal Miniatarie»

T no eiando otra la finalidad da la preeonta oa levanta la aeeic
a laa yeintitraa horaa» por todo lo oual y ala perjuicio da aa trans-
cripción al libro da «ejtaar^aue eo habilita, con la finoa dal Sr»Prea;

dal Patronato9
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Patronato ü'.-.l Mu^eo l.funicipal tió Pollença

Presivente: D.I.artín March Vivea - Alcalde Ayuntamiento
Vice-Preai ¡ente: lima. Sra..Delira da del I·liï.jsterio de Cultura
IJecrètario: D..;ai.ión Rabassa EnsefLat - Director del Museo
Tesorero : E.Felipe Bennassar Vidal - Interventor Habilitado
Vocales natos: D.Mateo Cerda Kartín - Preuidente de la Comisión do Cultu-

ra. Rív* J-touytH/r ll'^fiHt
f i . M u n i m l ' n l i I MTI i I ni un - Cura Párroco
D.Guillermo Rosselló Bordoy - Director del Museo do

Millorca
D.Pedro Garau Sujristá - Arquitecto Municipal

Vocales do libre elección: D.Ki/juel Cerda Salas
D.Pedro Torrens Hipoll
D.Ki¿-giel March Cerda

Reprenentante de Entidades Cülturaleñ:
Sr.Presidente del Club Pollença

>Sr.Presidente del Circulo Cultural del Fto.
Sr1.Presidente de l'Obra Cultural

Representantes de las Cajas de Ahorros:
)Caja de Ahorros y M.P. de las Baleares
Caja de Ahorros de Pollença

^Caja de Pensiones para la Vejez y de Ahorros

Comisión Asesoramiento Técnico

D.Guillermo Rosselló Bordoy - Director Museo Mallorca
DS.Catalina Cantárellas - Iicencia3a," en Pilosof la y
D.Juan Bennassar Vives - Artista Pintor
D. llamón Itabasa Enseña t - Secretario
D.Felipe Bennasar Vidal - Tesorero

letras

Comisiones del Museo

Arqueoío;-ía : D.Damián Cerda Juan,D.Pedro Cifre Cortas y r.redro T
^ R i p o l l

Etnología : D.Hicuel Már-ch Cerda y D.Iíiíruel Cerda Salas
Ciencias Naturales: D.Mateo Cerda Martín y Obra Cultural Balear
P i n t u r a " : D.Cristóbal Borras Vade11, D.Pedro Peyró itotjer y D.Anto-

nio Bennasar Vicens
Arte Sacro; D.Juan Pont Lliteras y D.Mi;tuel Bota Totxo



d. Reglament del Museu Municipal de Pollença



KEGLAMm DEL MUSEU MUNICIPAL

DE POLLENSA

Cap I.- DE LA FUNCIÓ DEL HUSLü I LA FINANCIACIO

1.- Cl Museu Municipal de Pollença, creat per O.M. del 12 de febrer de 1975, es una ins-

titució per o 1*instrucció pública que ha de recollir, conservar, investigar coounlcar

i exhibir les manift»..uclons culturals de Pollença i el seu entorn.

2.- Els fons del Museu seran constituïts per

a) Els testimonis i obres de valor cultural i/o artlatic propietat de l'Ajunta
Ooflvjiio5

atent i destinats al Museu; els adçàtPits a tal efecte per l'Estat; els cedits per

Corporacions Autonòmiques i/o locals.

b) Les donacions, llegats o deposita de peces que realitzin Institucions o par-

ticulars.

O Les peces i documents qw4 per tal de cumplir les funcions pròpies del Museu,

aa adquireixi l'Ajuntament, previ informe del Patronat del Museu.

3.- El Museu Municipal de Pollença serà atès econòmioament per l'Ajuntament de Pollença,

que tendra esment de les despesses necessàries i aportarà les instal·lacions museo-
logiques i serveis anex~3 mece^^aris, sens perjuicisde tota quanta ajuda de caràcter

estatal, autonòmic, local o privat es pugui/obtenir pel millor desenvolupament de les

funcions pròpies del Museu, com a institució permanent per a l'instrucció pública.

4.- El Museu Municipal de Pollença s'ajustarà en tot i per tot a les normes que referi-

des a tais centres i al Patrimoni Cultural en general, dictin els organismes perti-

nents .

Cap. II.- DE LA DIRECCIÓ I ADMINISTRACIÓ DEL MUSEU

1.- El Museu Municipal de Pollença estarà dirigit per personal debudament qualificat,

nombra t per l'Ajuntament de Pollença, atès a les normes que a tal toaflette hagin dic

tat els organismes pertinents.
3.- Serà *)ssió del Director del Museu Municipal de Polllnsa:

a) Dirigir 1 gestionar el Museu, redactar els inventaria i catalo-

gció dels seus fons i cuidar de la seva adecuada instal·lació «useològi-

ca.

b) Programar i realitzar totes les activitats museològiques



necessàries per què el Museu aconplesqui la fució que li és pròpia.

c) La seguretat dels fons 1 el seu bon estat físic, proposant

al Patronat els media que consideri oportuns.

d) El control i difusàa del Patrinonl Cultural de Pollença i
*•* 5 v~¿ij)

la seva comarca, proposant àlBattòaatqda creurà oportunes al Patronat

e) Redactar el prefecte anual de lea activitats a realitzar

al Museu, i r«preaentar-lo al Patronat, abans del dia 30 de aeteabra

de cada any¡ redactar la menaria anual de les activitats realitzada*

al Musen, i presentarais al Patronat, abans del dia 31 de aarç de caei

any.

f) Estatuariaoent, actuar comaa Secretari del Patronat del

Museu Municipal de Pollença, aob veu i vot.

g)Actuar coa a vocal nat al Patronat del Museu de Mallorca,

segons el seu Decret de Creació (Art. 6B Decret 2294/81 de 2 de novem-

bre).

Cap

Art

Art

III.-DEL PATRONAT

El Museu Municipal de Pollença i el seu director serán assitis

per un Patr. Jt Municipal que atendrà al desenvolupament i arre,

^lament del Mueau.

8é El Patronat estarà format per:

President.- El Batlle de Pollença

Vicepresident.- El Director General d'Educació i Cultura, del Con-

sell General.

Secretari.- El Director del Museu de Pollença

Tresorer.- L'Interventor Habilitat de l'Ajuntament de Pollença

\JcV > E1 President de la Comissió de Cultura de I1 Ajuntament

^ f de Pollença.

l'Arquitecte Municipal'de Pollença
ggL pprtnr -lir 1 m Pnrr^Tiflii ilr Pffllirnyn V V

El Director del Museu de Mallorca é?

El Cronista de la Vila de Pollença.

Vocals de lléire elecció.- Representant de cada partit

amb representació municipal.

Representant de l'escola

Representant de l'I.N.E.M.

3 personalitats de reconegut prestigi (Arqueologia;

Belles Arts; Etnologia)



3)

Art. 9"

Art. 10»

Art. 116

Art. 12è

S'estableix una Junta de Govern permanent, encarregada d'execu-

tar els acorda del Patronat i cumplimentar lea tramitacions or-

dinàries del Muaeu. Tal Junta estarà integrada per la presidèn-

cia, Secretaria, Treaoreria i vocalia cprreaponent al President

de la Comiaaaió Municipal de Cultura.

El Patronat podrà actuar a traves de coaiaaiona integrades

per aeabrea dUl Patronat i, donat el caa, a travéa da comissiona

r^ .—s-> al Patronat 1 encarregades per aquest de una determinada

gestió.

i

Lea funciona dels membres del Patronat aeran lea següents i

a) aerà missió del President convocar lea reunions, fixar

l'ordre del dia, presidir lea sessions, dirigir les deliberacions

i votacions i decidir-les en cas d'empat.

b) Serà nuissió del vice-preaident i pel seu caràcter de

representant de la Conselleria de Cultura, servir de nexe entre

el Museu 1 els serveis corresponents de la Comunitat Autònoma,

i sustituir a¿ President en casos de delegació expressa.

c) El Secretari convocarà les reunions del Patronat d'ordre

de la Presidència, redactar! les actes corresponents a cada reu-

nió i tendra esment de la correspondència que es generas.

d) El Tresorer s'encarregarà de dur ela comptes de totes les

quantitats que, bé per ingressa^, o per despeses, tengui el Patro-

nat.

e) Ela vocals proposaran quantes mides considerin oportunes

per tal de que el Muaeu Municipal de Pollença dugui a terme els

aeus objectius, i participaran en les deliberacions i votacions.

i

El Patronat tendra ordinàriament dues reunions anuals, correspo-

nents ala dos aemeatrres, i extraordinàriament es reunirà sempre

que es consideri copmenient, a proposta de la Presidència o de

dues terces dels seus membres.

t

Els membres del Patronat que no ho fossin per raó del seu càrrec



podran ésser vaaatats cada vegada que es renovi la Corporació

Municipal.

Art. 13é

El Patronat elevarà anualment al Plenari de l'Ajuntament aemo-

riapS^fÍseactivitats del Muaeu i d'acord amb la normativa de

la O.M. de Creació del Museu Municipal de Pollença, a la Direc-

ció General de Belles Arts 1 Arxius (Art. 84, O.M. 12.2.75).

C1P. IV DE LA SUSPENSIÓ DEL MUSEU

Arribat el cas de que Ml Museu H}mlcipal de Pollença no estàs de-

budament atès, els organismes competents 1 d'acord amb la norma-

tiva vigent, en podran decretar la suspensió, i/o clausura. En

tal cas, l'Ajuntament de Pollença serà responsable dels fons de-

poaitats al Muaeu.

CAP. V DEL REGLAMENT I LA SEVA VIGÈNCIA

_ Art. lie

El present reglament, modificació del redactat pel Patronat

segons la previssió de l'article 9é de la O.M. de 12 de febrer de

1975 de creació del Museu Municipal de Pollença entrarà en vigor

quan l'hagi aprovat el Plenari de l'Ajuntament i, refrendat per

la Direcció General de Belles Arts i Arxius, segons l'O.M. esmen-

tada.

Art.lóé

Tota modificació total o parcial del reglament s'haurà d'acordar

en condicions idèntiques a l·iide la seva aprovació.

Art. 17é

En cas de suspensió del Museu Municipal de Pollença, la vigèn-

cia del present Reglament restarà interrompuda en tant no es

superin les condicions que motivaren la suspensió.

El reglament quedarà automàticament vigent quen es superin

elisaotius de suspensió.



e. Fitxa del catàleg de pintura
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4.2.2.3. Museu de Manacor

4.2.2.3.1. Identificació

adreça

Torre dels Enagistes

carretera de Cales de Mallorca s/n

Manacor

Actualment -març 1991-, mentre continuen les obres d'habilitació

de la Torre dels Enagistes, el Museu es manté a la seva antiga

ubicació de la plaça del Rector Rubí s/n, a Manacor.

telèfon: el Museu no disposa de telèfon però hom pot dirigir-se a

l'Àrea de Cultura de l'Ajuntament de Manacor, 553312 i 555712

horari

Durant la reestructuració, les visites s'han de convenir prèviament.

1 De fet, la denominació actual del museu ubicat a Manacor és "Museo
Arqueológico Municipal de Manacor". El nom de "Museu de Manacor" és una
proposta inclosa dins l'Avantprojecte d'instal.lacio d'un museu municipal a la
Tone dels Enagistes, redactat pel Dr. Guillem Rosselló Bordoy.

665



AYUNTAMIENTO DE MANACOR
B A L E A R E S

8*cr*tirii G«n«ral

ORDENANZA DEL IKT3FO ARQUEOLÓGICO MUNICIPAL DE MANACOR

CAPITULO I.
DEL MUSEO, 3U3 PIIHÍS, PONDOS ARTÍSTICOS Y M3DI03 ECONÓMICOS.

Art. 10
El Museo Arqueológico Municipal do esta Ciudad tendrd oono finalidad
reunir, estudiar, conservar y exponer cuantas obras do orto, hallaz-
goa arqueológicos y reouerdoo historióos puodnn constituir oí patri-
nonio artístico, hiotórico-arquoológioo y etnológico do la Ciudad do
Mnnacor y ou tó*rnino, así coiao tratar de evitar que las piezas y
obr0s que toncan oato oaráctor, indudable patrimonio de la Ciudad,
desaparezcan de la misma, oonaorvando también aquellas que portenoz-
oan a la Naci<5n y quo por cualquier motivo o acto especial radiquen
en Manacor*

Art. 2fi.
El Musoo Arqucolígioo Municipal de Manacor, So instalará en un inouo
ble propiedad dol Municipio nuo reúna las características prooioao ""
para el fin a quo oe do atina, utilizándose las salas necesarias para
la adecuada colocación de las piezas oon quo se cuenta on la aotuali
dad, sin perjuicio de ampliar aquellas cuando 'fuera necesario, ""

Art. 3«.
El Museo o atará integrado por los fondos que so conservan actualmente
on el Ayuntamiento de osta Ciudad, así como todos aquellos quo en lo
ouoosivo puedan adquirirse o sean cedidos por entidades o particula-
res, por los hallazgos prooodontes de excavaciones realizadas on oí
Tórmino Municipal de Manacor'e igualmente por aquellas pió zas u objo-
tos de valor artístico, arqueológico, histórico y etnológico,quo pro
cedontos de la Iglesia»' Cofradías, particulares o entidades, sean dé"-
positadas para ou exposición, con oí fin do dar mayor realeo o oato
Museo.

Art. 40.
El Museo Arquoológloo Municipal es propiedad dol Ayuntamiento y la
gestión del mi amo será realizada directamente por la Corporación Mu-
nicipal sin órgano especial de administración, quedando adscrito a
la Comisión Municipal do Cultura*
El rógimon financiero dol miaao oe desenvolverá dentro de los lími-
tes del Presupuesto ordinario do la Corporación*
Como órgano asooor no vinculante del Museo, se oreará un Patronato*
Su funcionamiento se ajustará a las normas generales que rigen para
la vida de estos contros y a las particulares quo se determinan en
oí presente Hoglamonto, todo olio de conformidad a la vigonto logls-
lación do rógimon local y donas' disposiciones aplicables*

Art. 5». . , ' '
-E3rHuoeo contará con los siguientes medios económicos!

•"' '''•''>. '.-r'-'^' •'•"" •'•'••'.•'
~ '
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lae oontidndoo consignadas en oí Presupuesto do Gestos del limo. '
Jyuntamionto do Manacor, d e atino do o a la instalación y sostenimiento
de aquel.
b) Las aubvonoionos que el Ayuntamiento puedo rooibir de loo organie»
moa pdbliooo.
o) Por las donaciones realizadas por personas y entidades particulares»
d) Por los doroohos que puedan obtenerse por visitas» dereohoo do foto
¿irafiar, reproducciones, venta de catálogos y fotografien y de loo pu~
blioaciónos dol Museo, y demás derechos conforme a la Ordenanza floool
correspondiente.

CAPITULO II,
DEL PATRONATO, SUS ATRIBUCIONES,

Art. 6D.
El organismo asesor del Museo en el Patronato constituido en la forma
provista en oí artículo 7a» quo tendrá las siguientes misiones aseso-
ras eni
a) La constitución y desarrollo del Museo oon los fondos artísticos,
históricos y arqueológicos etnológicos, eto» que posee y los que oe ad
quieran en lo sucesivo por titulo de compra, donación o depósito, ~*
b) La administración do sus intereses constituidos por las cantidades
o que se refiere el artículo 5» y la formulación annni del correspon-
diente plan de inversiones* ' •
o) La adquisición de aquellas obras que, a su juicio, sean de interés
para el Museo, procurando que las adquisiciones recaigan'en objetos oo
rrespondientes al arto looal o regional, para fornar en lo posible,sê
ries de obras análogas.
d) La adopción do las medidas de seguridad necesarias para la protec-
ción de los objetos existentes en el Museo, incluyendo si fuero conve-
niente, la formalizaviÓn de los oportunos seguroo que garanticen el va.
lor de dichos objetos*
e) Cualquier otra misión no especificada que sea de interés paró el Mu-
seo. \ >

Art» 7«»
.El Patronato estará constituido dé la siguiente formas
Presidente Honorarios El Exorna. Sr. Gobernador Civil de la Provincia.
Presidente Natos El Alcalde de Manacor.
Presidente en funcionóos El Teniente de Alcalde Presidente de la Comi-
sión de Cultura del'Ayuntamiento de Manaoor»
Vooalesi Un Cono e jal adscrito a la Comisión de Cultura y Delegado de

Museos.
Un Sacerdote representante de las Parroquias de Manacor.
Un representante de la familia de Mossèn Aguiló, fundador dol

primitivo Museo Arqueológico.
El Secretario del Unió, Ayuntamiento.
Seis personas nombradas a propuesta de la Comí alón de Cultura

de reconocidos méritos relacionados oon las funciones del Huseo
Secretarios El Conservador del Museo.
Asimismo estarán adscritos al Patronato como miembros de honor, dos o
pás personas oon título suficiente en materia relacionada oon las .fun-
ciones del Museo.
El nombramiento y renovación do los vocales se realiaara por el Ayunta*

.miento a propuesta .del Presidente en funciones del Patronato» .en Xa for
ma que se determinará oportunamente, ' . """
Art. 80.
El Patronato se reunirá oon carácter ordinario, al monos una vojs al trl



.:»-- v

AYUNTAMIENTO DE MANACOR
B A L E A R E S

Sacrítaria G«n»r»l

nootro, pudiondo oolobroroo oon oordotor extraordinario rounionoo
a iniciativa dol Prüoidanto, cuando la urganoia dol aounto QJÍ lo
roquiora, o a oolicitud do ountro do loa vooaloo dol Patronato»
Loa ooalonoa dol Patronato oo celebrarán on oí loonl quo poro ooto
fin oo habilito on oí local dol odifioio destinado a Huoeo* o on
otro oaso, en lao Casaa Conoiotórlales*
los vocales do libro dosignnoidn que no asistieren a lao reuniónos
durante un aüo, sin oouoo Justificada» oo entenderá quo renuncian al
oarso poniándoao on oonooinionto do la Autoridad quo loa nonbro',pare
qu oota puoda úoai<jnar a otra persona*

Art. 9«. . . .
El Patronato oo rounirá provio oonvooatoria dal Preaidanto* quo ha»
brá do ooílalcr al oonoo oon cuatro días do antelación o la foaha do
ou oolobraoló'n, hadándose oonotar on olla loa asuntos a trotar»
Los acuerdos oo adoptaron aionpro por mayoría do. votoo.
Lao rounionoo ocrdn preddidaa por oí quo lo oo en funoianoa,aalvo
quo aaiotioron oí üxoao. 3r, Gobornador Civil do la Provinoia o oí
Alcalde, loo oualoo serán citadoo a todos los reuniones del retro-
nat o.
Caoo do no asistir el Presidente efectivo, actuará eooo tal al Oon»
ocjol miembro dol Patronato on quien aquol dologuo*
El Soorotario dol Patronato, Consorvador del Iluaoo, oxtondord lao ao
tas en oí libro quo- llovurd al ofooto, loa oualoo autorizará* oon ou
firma y oon oí visto bueno dol Presidenta, toniondo vos en diohao re
nionoo» poro no voto* . .

n ~

Art» 10»» Todo a loo careos dol Patronato serán gratuitas y honorífi-
ooo, siendo retribuido el careo del Conoorvador dol Iluaoo por tenor
la oondiaion do funcionario dol Uno* Ayuntamiento do Uanacor» .

Art. lio.
3o procurará croar una Bibliotooa dedicada a otego relativas a la
Historia Oonornl del Arto» Induotriaa Artístioas o Historia Loool,
quo formarà parto dol Quseo y que estaré' abierta las hora* on quo lo
o otó* el Uuooo y cuyo organización y funoionaalento será reculado poz
oí Ayuntaaionto*
Acdniaao podrá inotaloroo un tallor de raotaureoián y oonoorvnoidn
do obraa artíotioao, no oolo propias dol Huooo aino taobión do loo o
tidadoo o partioularoo quo para tal fin loo o&troguon*. oon loa oandi
dones quo se aotorainon» - ... i '*

* X

Art. 12B, * ' n ' .
do proouraní dodioar una aala dol IIuooo a exposición toanoml do
obrao do arto antiguo o codorno sioopro quo t angón ínteres artíati-
oo o oduoativo, no oonaidordndoso catas obrao,:'ootao roaibidaa en do»
póoito. • * .

Art.
el Patronato hioiora uoo do la facultad detanainadn en oí apc

•m&$jiï$ï^<£m&$iï
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o) dol articulo 6», lo pondrán on oonooloionto dol Ayuntoaiento.
efectos quo oonoldoro oportunoo,

CAPITULO III.
DIAL P;Ï . ?uncioiiíò.
Art. 14 e.
51 Prooldonto on funoionoo ostentarà* la representación del Patronato
on todos loa aotoa propio o dol oí sao, oorroapondiondoles
a) La representación en loa aotoa en que deba intervenir y gua a»
laoionen oon oí Uuaeo.
b) Proponer al Ayuntamiento loo propuoatae do (jnotoa oportunao.
o) Ponor ou victo buono a cuantos cortifioaoionoo oe expidan por oí
Secretario.
d) Dirioir oon voto do oulidad loo capotes que puedan producir oo en
laa votaoionos do las juntas o reunionea,

CAPITULO IV *
DEL COK3SHVÁDOH DE1 HU.J30,

Art. 156.
El Conservador dol IJusoo nombrado por oí Ayuntouionto» tiene las obli-
gaciones sigui ontosi
a) DI eatudio e instalación de lae obraa que ooqpongan «1 Ifuaoo*' "T

b) Cuidar de. la exacta observancia de este Boglaaento -y de ouaatao dio-
posioionoa so dictan por oí Ayunt amianto»
o) Dar traslado do los acuerdos adoptado o por el Patronato*
d) Evacuar cuanto Q inferno a o consultas so lo pidieron por oí Patronato
o cualquier otra autoridad u orflanisno.
o) Rodaotar la menoría a que ae refiero ti artículo 17 f proponer loa
nejorao y reformas que juzgue oontoniontea*
f ) Proponer la adquisición de objetos que ae ofreaoaB pan la venta tí
que oonvan&a adquirir* previo di otoñen razonado*
g) En tdrminoo gonoraíoo, ouidar do la buena marcha y íunoionat¡rf.onto dol
museo.
h) Hodncoidn y puesta al día del Inventario del fondo artí utico del

oon la oolaboraoión del Secretario del Ayuntaol«B|o» .

Art«
Cuando existan razónos para ello se podra proponer al Ayuntamiento un
Conserje o Portero, el cual tondrd la obligación do sostener linnio el
looal o lócalos quo ocupo el Uusoo, aaoado y arreglado en cualquier no-
aento, absteniéndose do tonar las piezoa expueataa, cuya limpieza y oon
sorvaoión portoneoon el Conservador. •

Art. 17».
El Consorvodor del üuooo, oon oí concurso del Patronato, publioard anual
aente, o en oí plazo quo pareoioro oportuno, una menoría o boletín en oT
quo oe recojan cuanto o oatudioo o noticias toncan relación oon la vida
del QuseOf siendo obligatoria la inclusión de loa datoa •atadístiooa»

Art. 18«. .
EL Conservador, de acuerdo oon el Patronato, y previa la autorísaoión
del Ayuntamiento, oreaniaard ourailloo o oonferoncias para la difusión'
do la oultura artística y explicaciones orales do oardotor popular do
las obras oxpuootaa en oí Ifúiseo, procurando adaptar alguna do o utas con,
foronoias o loa aluanos do enseñanza nodia y conorol bdaioa* ""

rx: .•-•-. .'-".'",'*•' " ' ' • ' • ' .'i', ".."'". .'
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C/,:i2ULO V
D¡¿ LO J Di;PC.3ITÜJ DI2 OUUA3 Y ODJIÏ03 Aliï

Art. 190.
¿3. IIuooo podrà" rocibir, on concento do dopó'oito, obrao y objctou
ortÍJticou, arr!uooló\;ico3, otnoloclcoa 0 hijtdriooa, naí oo.uo aquo-
lloc do intordü local.
"."tatos dopdaitoc poàrdn aar do doo olaaoo» indofiniüoj o a placo fijo.

Art. 200.
Loa dopo* alto o ao a J untaran n las siguientes normaos
a) SI depó*oito ao oonotituirri por aodlo do oota, quo autorizaran
oon ou/a firnnc, adando dol do pool tanto, oi Proal Jonto dol Pntroua-
to y el Oonaorvidor dol ¡:uooo, lu oual je oxtcndord yor duplicado,
arcliivtíndorje uno do loa ojonplaros on la jocrotaría dol oontro y on
trocándose otro al int oreaado. ui dicho doouaonto ao hará oonotar ÏD
olaoo y condicione D dol deposito» la feoha «n que so constituye, do o-
crinoidn minuoiooa de la pioza u objeto de que 0o trate y ou catado
do conüorvacidn.
b) Una. vos finn.liando cl plaso por oi ciinl oo oonatituyó* oi dopdai-
to, HÍ no hay ronovncidn del niaao, oi intoroaado podrd rotirur la
pioza liacidndoüc oonotar por diligonoica on la pròpia ooto quo- dobo-
rá firnar oi intorooado Juntanonto oon oi Conservador del Uuaoo.
En los dopósitoo indofinidoo, cuando el interesado solicite la dovo-
luoidn doborá haoorla por osorlto oon un moo do antolaoidn Q la fo«
cha en quo ao linya do rooli^ar la ontroga, haoidhdooo aon;rtar oata
on icual fomn quo so indico on oí pdrrr.fo anterior.
Do todo olio oc dora cuanta al Ayuntamiento*

CAPITULO VI
1)177, IHVKH7ARIO Y D? £03 DC OBBAJ 7 OBJK205 ABtZI32IC03.

Art. 21C,
£L Inventario oonprcndorá »odaa loa obrno oxjnioatao al pdolioo o
exi atonto o on loo dop<5oitou, dobidndooo do 11 ovar uno poro obroa
quo uoan pro icdad dol IJuooo y otro para la:} quo in^roaen on doptf-
sito» haoiáodooo constar adoads do Ia3 cualidades do las aiaDao',au
deocripoidn ninuoiooa, au estado do oonaorvacion, a quien portenooec
o hnn portonocido, oonsignondo con todo claridad loa oaraoterfotioac
do oquolloo, oon oonviooiózi local dol dopíalto y oündlomio cuantos
noticias puodan aor litiloa para identificar, on todo aoaonto, la prc
codoncia y proniodad do lo obra,
De ooto inventario y do sua rectificaciones onualou, se roalianrdn
cuooro copino, do las oualoa una so ontrosord a la Soaretaría dol
Ayuntamiento, otra se archivará en el Uuoeo y las otras dos e atoran
a disposición de quien la solicite para consulta o estudio*
2odao las obran llevarán un ndaoro correlativo do ordon, quo so con-
tinuará on loo nuovoo in^roooo.

". ;"!Î .'̂ V"-v • • " ' • ' • •'' ' "'"'
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Art. 228.
'3. Concorv" ~or dol Í'WDOO llovnrd, aparto .In Ion So^atroo obll-yito-
riou nnr oí buon ro*cir>on a<lTini.;tmtivo, lo.i ui xücntoa:
Q) I,1o.:·ii':ro ccnr.r-.l tic r.ntrndn do ob Jetón.
b) íïociTtïo do obvac in;jroor.%lno o.n concerto du -o^dyito, donnoldn o
nd<~uinició*n, con oi liirtoriol corro anondicnto.
o) Hoji.Ttro do coiiifiiuoo y roproducoionoa fotojrdfioaa.

;.rt. 2}c.
P. rn oi nojor oorvicio níJblico oc rodnctard un litdloco ^norv.l uc
lao obi-nr; ilo ':rtc ,:uo fomon oi ¡la -.00 y or;tou v-:',;nic.jtoo ni odblioo»
i',rociírru«io con'úc;^-! oi nriyor núnoro do dntoo voruililoo, aoí àii la par
•to liiotdricn eolio on la artíotion, ~"
Dol Cntdloco £jonoml podrd haoerso un extracto do oardotor popular
roductnào on foraa ouoointa y notadioa, quo rospocda « lab axigonoiau
dol público quo violto oi Uuaoo.
Il'unlnonto nroctxmr fomnr nlbúnonon y colocoioncn fotosrd Ticna do
Is·'.o obrtir; oniotcntors on oi Mucoo» oon arro/jlo n 1:. : condicioneu indi
crnlao on Ion ontdlocoo y n fin do -;uo oirvan uc ofionz diTunidn puro"
oi oonocimonto do la n obraa

Art. 24".
Todao loo obras oxixiootna ni prtblico Uovnrdn una tablilla fijada on
oitio vi^iblo on In nuo counto oi n^unto o nonbro dol objeto, dol au-
tor» oucucln y tfpoca.
ji form,:Oo pnx-to dol Huuoo on oonoopto do doncitivo o dopacito, oo
oonator oota oirounatancia y al noubro dol donr.nto o propietario*

CAPITULO VII

Art. 258.
iH poraonal adainlotrouivo y oubaltonïo oorá noabrndo on forna
mon'oaria, por oi ¿yuutanicnto do Ilanncor.

CAPIÏULO VIII
•orí íuinion-'.-Ti.rjirao DFL MUSEO
Art. 26fi.
El Uuooo o.,3tard nbici'úo al pitblico dur.mto In,; liortio quo oi Ayuutíuoi un-
to dotornino a propuoata dol I\itroivjto*
òordn dia n do clauotira total» los dodioadoo u la liapiesa gonorol dol
Huooo.

Art. 2?o.
jH Ayun-S -winicnt o n tr. v<ía do lo Ordoix^nsr, flac:1! corro opondi ont o dotor-
ninard lo .3 aoroclioo í.o vial ta al ITuaoo y do.-aaa pnrtioularidndco do 0£
don ooonóraioo, ""
3n la citada Ordonanza ao ostablooorá loo poraonao o ontidadoo quo pAr
rasdn do dodloacidn al oatudio dol arta, historia o arquooloa£a(po<rdn
oatar oxontaa dol paco do doroohoo.
Para co^-.v -ío "Los boncfioioo conrsi^indoa on cl párrafo ontorior, ocra
prooioo ju./úiJ'icnr l^r, condicionco aoílnlcdaa facllitdndooc nor la ?ro-
aidoncin oi yomi.ío oolicitado on In foraa y condicionoa quo ao ooto-
blozonn.

Art. 28«.
En oi Huooo y on oitio vioiblo, habrá oxpuooto un Libro do Pimao on
oí cual podran conai^nir ouo nonbroo loa vioitonton y cxponor Ina ob-
oorvQCionoa que loo hubioro auccriJo la vioitn» 'Jrobidn podrd habor un

•- l ' ••' • '-: -V.-.1' ,»'* ''*"••,.;*í£P?
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Libro do lïodlnnnoionoo donde loo vioitontoo podrán formular Ino quo-
jnn riuo consideran oportunnn. i"n onto onoo oo exproaard oí donicilio
ilr?. norimnto ;nr- ';uo 30. le ->uo. ln oon.viicrjr la rouolucidn .Uctuda
co. : > oon jocuoncr'.n <\o uu rocl?a'icidn«

Art. 29C.
Jo tTict'írdii laj noronu oyortiinao PÍIT-J oopior obras dol Iluooo. Aai-
nla-io podrá outoriaoroo lo roproduooidn fotoffrdfloa»
r./tnj autorizncínnoo no ooncodorán otro dorooho quo el do roiiroduoir
In obra u obran rx)licitac\ca, r3in PUO cos. rtituynn privilegio ò.nucinl
•il-.r.io : • favor ílol intoroai.'.o»
L-: ¿lorcTXMV: -uto.visndn pcu-.1 ronroüixcir ¿- .?otocraíiQr Jlobcrd pru.jont;ir
oí corro.-3¡x)iiilioiito ^omioo.
_^ii cnno do ropr-oducoidin fotográfico» oí intorooado, ni toru-íjv.r oí
tr-ibajo, dobord '̂ ntrejar al riuaoo ouatro oopiao fotoaráfioao porfoo-
tna«

O.V'ITULO IX

Art. 30. La prooonto Ordonnnaa podrá ser nodifloadn a propuootn dol
Patronato, previo aouordo do la rcayorfa nbooluta de doreolio do loo
oomnonontoQ dol niooo. dando cuanta do olio al Ayuntanionto do liino-
oor, oí oiinl rorsolvord lo nuo ootino pertinente, do acuerdo oon lo
quo dctomj.no lo lojiolnoiéja vidente cío rdcinon loorsl.

. '*•„ - f r'""f
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M A N A C O R

INVENTARIO GENERAL
N.'

Anv«no
Conjunto

Fotògraf!»

R»v«r»o

Negativos

Objeto _ _

Materia - - - - -

Dimensiones - .-. — j;
\

Peso —

Conservación _ —

Datos complementarios:

Procedencia -

Adquirido
Depositado p " " "
Precio - Fecha de ingreso

Propiedad
Registro de Entrada en 08lto~ N.° - - Expdte. n.°_ ._



CATALOGO SISTEMÁTICO: Edad fecha

Cultura:
(SwM

Serle

Sección
(Crup»

<Sob«rano Citado, Oudld, Awnto)
- n° Cat" Monog.": N.°

Referencia Topográfica

Fecha de Inscripción:

El Conservador:

OBSERVACIONES:



4.3. Col.leccions etnològiques de titularitat
privada
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4.3.1. Col·leccions de titularitat institucional

4.3.1.1. Museu Regional d'Artà

4.3.1.1.1. Identificació

adreça

carrer Estrella, 4, ler

07570 Artà

telèfon: el museu no disposa de servei telefònic, però hom pot

contactar amb l'oficina de la Caixa de Balears Sa Nostra

56 21 57 / 56 21 83

horari

De 10,00 a 12,30 hores

7.



4.3.1.1.2. Història i evolució

Creat per iniciativa del sacerdot Mn. Llorenç Lliteras1 el

1927. S'inaugurà el 22 de febrer del 1922 i fou instal·lat a l'edifici

de la Caixa Rural. Posteriorment es traslladà a un edifici de

l'Institut Catòlic d'Artà. D'aquest lloc es traslladà a l'actual

emplaçament del carrer Estrella, propietat de la Caixa de Balears

"Sa Nostra" on es manté des de gener del 1982.

Per Reial Ordre de 19 de setembre de 1929 s'acordà

l'adquisició, per part de l'Estat, del poblat de ses Países i en confià

la custòdia i conservació al Museu. Aquest poblat fou declarat

Monument Històric artístic el 8 de febrer del 1946 i el Decret 474

de dia 1 de març del 1962 declarà Monument Histórico-Artístic les

col·leccions i l'edifici del Museu.

Per al coneixement de l'esdevenidor d'aquest museu vegeu

la interessant aportació feta per Mn. Antoni Gili en una sèrie de

quatre articles publicats a la revista local Bellpuig durant l'any

1978. Aquest autor, després d'una introducció referida a la Caixa

Rural d'Artà, que va ésser la que agombolà aquesta institució

museística a partir del 1927 es refereix a l'etapa fundacional,

iniciada cap al 1926. Antoni Gili manifesta: "No s'ha de creure i

1 Per a la personalitat d'aquest capellà artanenc vegeu (1991) Gran Enciclopèdia
de Mallorca. 7: 390.
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pensar que el Museu d'Artà sortís espontàniament. Existien a la

vila distintes col·leccions de persones particulars que foren la base

del Museu. Aquestes col·leccions eren els darrers fruits de

l'anomenada "Renaixença", així conegut aquell renaixement de la

literatura nostrada, a les primeries del segle XIX, que arribà, a la

darrera empemta, a influir dins el ram de l'arqueologia.

Es comptava, des d'un principi, amb la valuosa arreplega

d'Història Natural, pròpia de l'apotecari Pujamunt,

Llorenç Garcías i Font.

Fou precisament Mn. Llorenç Lliteras qui tengué la

iniciativa de fundar un museu, pensant en la necessitat d'arreplegar

tot allò que d'interès museístic hi havia a Artà i amb desig

d'augmentar-ho.

"Mn. Lliteres estava amarat de l'amor a totes les nostres

coses i no és gens estrany que tengués l'ocurrència de fundar un

Museu i que de fet el fundas, en el seu poble nadiu, l'any 1927".

Una dificultat restava a l'hora de trobar el lloc adient per

establir-hi el Museu. Després de moltes temptatives la Caixa Rural

cedí el seu local.

El Museu se creà a la Caixa Rural, si bé la Junta rectora

funcionà amb completa autonomia. Les primeres seccions

inaugurades foren les d'Arqueologia i d'Història Natural, però ben

prest comptà amb la d'Etnologia. Es féu des del principi una llista

de protectors, fruit aconseguit després d'haver estat enviada una

comunicació en data d'octubre de 1927, al possibles protectors.

Abaix hi anava un butlletínet de subscripció pels qui es volguessin

subscriure. Aquesta convidada deia així:

"Muy distinguido Sr. Nuestro:
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Acaba de fundarse en la Caja Rural un Museo. Es nuestro

intento recoger y conservar en él los muchos objetos de algún

valor arqueológico que se hallan dispersos en nuestra comarca, con

peligro de perderse para siempre, y también contribuir al estudio

de nuestra flora y fauna, procurando formar colecciones lo más

completas que sea posible, de animales y plantas.

A este objeto disponemos de un local bien acondicionado,

dotado de vitrinas modernas, en el magnífico edificio de la Caja

Rural; esta entidad y el ayuntamiento de Arta quieren subvencionar

esta obra de cultura y colaboran en ella personas especializadas en

los distintos ramos que comprende.

Mas, para que nuestro Museo constituya ante propios y

extraños una digna exposición de todo lo nuestro solicitamos la

cooperación de todos los buenos compatricios.

Por esto nos dirigimos a usted para suplicarle que, si

tuviese en su poder, o fuere hallado en sus propiedades algún

objeto que mereciera figurar en el Museo, tenga a bien disponer

que sea llevado al mismo. Esta Junta admitirá y expondrá en sus

salas dichos objetos como donativo hecho por usted, o también

simplemente como depósito, entregándole en el acto un recibo para

garantía de sus derechos.

Para mayor seguridad, hemos de advertir a usted que el

Reglamento del Museo previene que nunca podran ser enajenados

los objetos, que sean propiedad del mismo, sino que, en caso de no

poder subsistir debidamente atendidos en Artà seran trasladados en

depósito al Museo Diocesano o al Seminario.

Por el interés que usted demuestra en favor de la

prosperidad y cultura de nuestra región y por su amor a todo lo
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nuestro, no dudamos querrá, en cuanto esté de su parte, prestarnos

su valiosa cooperación, haciendo que su nombre figure en la lista

de Protectores del Museo.

Para figurar en la lista de Protectores basta suscribirse por

la cuota mínima de una peseta mensual, o hacer, por única vez, un

donativo no inferior a cien pesetas o de objetos que, a juicio de la

Junta, merezcan que el nombre del donante sea incluido en la lista

de Protectores. Esta lista además de publicarse en la prensa local

estará expuesta permanentemente en los salones de la Caja Rural de

Arta.

Si tiene a bien llenar el adjunto Boletín de subscripción que

pasará a recoger un empleado de la Caja, le quedará muy

agradecida la Junta del Museo".

L'Associació per la Cultura de Mallorca a través de la seva

publicació V Almanac de les Lletres corresponet al 1929 reflectia

així la inauguració del museu d'Artà:

"A Artà, sota el patronat de la Caixa Rural, inauguraren peí

Maig un Museu d'Arqueologia de la regió llevantina, amb nodrida

secció prehistòrica; i no cal dir com trobam digne de lloar el gest

dels artanencs amb aquesta fundació, a la qual desitjam el més gran

èxit"2.

L'any 1969 se li atorgà el Premi Ciutat de Palma assignat a

Entitats.

2 Reproduït a l'obra de Joan Pons i Marquès (1978) Art i Cultura, pg. 187.
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4.3.1.1.3. Aspectes jurídics i administratius

Fundat el 22 de febrer del 1928. Aprovació de nous estatuts

el 17 de març de 1954 i finalment aquests foren renovats i aprovats

el 8 de juny de 1981 (apèndix documental a).

Segons aquests darrers estatuts la finalitat del Museu és

reunir i col·leccionar els objectes que tenguin algun mèrit

arqueològic o algun valor científic o artístic i que puguin servir

per a l'estudi "principalment de la nostra regió llevantina".

La propietat dels objectes del Museu que no hi estiguin

solament dipositats seran de l'entitat Museu Regional d'Artà.

La Junta està composta per

a. Vocals nats en nombre de 6:

-1 representant de l'Ajuntament d'Artà.

-1 representant de la Parròquia

-1 representant de la Caixa de Balears "Sa Nostra"

-1 representant de l'Institut Catòlic d'Artà

-1 representant del Convent dels PP. Franciscans

-1 representant de l'Institut d'Ensenyament Mitjà

b. Vocals de lliure elecció en nombre de 3

c. Vocals conservadors en nombre de 4:

-Cap de la Secció Arqueològica
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-Cap de la Secció Històrico-artística

-Cap de la Secció d'Etnologia

-Cap de la Secció d'Història Natural

La propietat de l'edifici on es localitza el Museu és de la

Caixa de Balears "Sa Nostra" que el cedeix al Museu mitjançant

contracte (apèndix documental b).

La propietat del Museu recau en la Junta a través del qual

estableixen els Estatuts.

Pel que fa a la gestió, el Museu està regentat per la Junta,

aconsellada per un grup de conservadors, corresponents a cada una

de les Seccions.

Pel que fa al règim econòmic, el manteniment de l'edifici i

de les col·leccions és a càrrec de l'Obra Social de la Caixa de

Balears "Sa Nostra" que el manté dins el capítol d'obres pròpies.

Altres ingressos procedeixen de subvencions i, en menor quantia,

de la venda d'entrades al públic. A aquests ingressos s'han d'afegir

els que són producte de les vendes d'algunes publicacions. Aquest

és el cas del llibre "L'obra de palma. Cistelles, graneres i cordats"

que reverteix com a menys import a la partida que anualment la

Caixa de Balears destina al Museu.

Les despeses es deuen principalment al manteniment de les

col·leccions, investigació i edició de material de difusió.
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4.3.1.1.4. Fons del museu

Els fons del museu són de caràcter mixt i s'estructura en

quatre seccions definides als propis Estatuts: secció d'Arqueologia,

Historico-artística, Història Natural i Etnologia.

Els fons corresponen a etnologia, arqueologia i història

natural

Les formes d'ingrés es deuen bàsicament a donacions i

dipòsits indefinits o a llarg termini (apèndix documental c).

Pel que fa a política d'adquisicions els objectius prioritaris

són els de completar col·leccions, adquisició de nous objectes i

invetariar i catalogar les seccions d'etnologia i història natural.

Quant als fons etnològics, s'han d'assenyalar especialment

tres grups de materials recompilats a diversos moments de la

història de la institució:

a. Fons antic

En aquest fons cal considerar especialment les col·leccions

"Francesc Sureda Blanes", relacionada a l'annex documental

(apèndix documental d) i la col·lecció "Miquel Quetglas" amb una

interessant mostra de ceràmica, avui desapareguda.

b. Fons "Pere Pujol" imposat com a condició per l'entitat

cessionària de l'edifici on està ubicat i estipulat al pacte 4t del
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contracte de cessió de 17 de gener de 1982. Aquest pacte estableix

el següent:

"4°.- No obstante lo convenido en el pacto anterior, y como

condición esencial del presente contrato, la Caja de Ahorros se

reserva el derecho de que la mitad de la primera planta, se destine

a la exposición de la obra "Rondalla" del escultor natural de Artà,

D. Pere Pujol, compuesta por más de ochenta piezas,

representando los personajes de las "Rondaies mallorquines", de

Mn. Alcover, con respecto de las cuales el Museo asumiría las

obligaciones que incumben el depositario."

c. Col·lecció de cistelleria de palma.

Aquest fons, avui per avui, el més important tant pel que fa

al fons etnològic com la rellevància de la col·lecció a l'àmbit

insular té el seu origen en la col·lecció adquirida pel propi Museu i

especialment en el muntatge de l'exposició "L'obra de palma.

Cistelles, graneres i cordats" (1990). Actualment compta amb un

centenar de peces.

El programa d'actuació se centra bàsicament en completar

col·leccions amb una preferència per l'objecte illenc.

4.3.1.1.5. Laboratori

Compta amb una petita biblioteca i arxiu on es recull la

documentació pròpia del museu.
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Compta amb llibre de registre i catàleg. Pel que fa als fons

etnològics només s'ha catalogat la col·lecció de cistelleria de palma

que apareix reproduïda a l'esmentada publicació "Obra de palma.

Cistelles, graneres i cordats".

Pel que fa a la fitxa del catàleg de la col·lecció d'obra de

palma (apèndix documental e) hi figuren els següents camps:

Núm . Registre: contituït per la lletra E seguida de guió i quatre

xifres que corresponen al registre general de la secció d'etnologia

del Museu Regional d'Artà. Cada número correspon a una peça

distinta.

Denominació: s'ha adoptat la terminologia catalana amb la seva

variant dialectal normalitzada. En alguns casos, si hi ha

barbarismes o castellanismes molt estesos s'han mantingut, però

amb la pertinent indicació.

Descripció: en aquest camp es fa la decripció formal de la peça, les

seves dimensions en cm i en voltes de llatra, així com la decoració.

Elaboració/elements: s'enumeren els materials i les eines emprades

per a l'elaboració de cada una de les peces.

Elaboració/procés: s'explica de forma simplificada el procediment

seguit per a l'elaboració de la peça.

Funció: s'explica l'ús generalitzat que es fa de la peça a l'àmbit

territorial illenc.
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Ref. bibl.: es donen les referències bibliogràfiques a les quals es

poden trobar notícies concretes d'aquell tipus de peces.

Ref. ling.: es recullen aquelles referències que fan referència al

significat metafòric, metonímic, hiperbòlic o qualsevol altra

referència relativa a la denominació de la peça.

Així mateix cada una de les fitxes compta amb una reproducció

(dibuix a tinta) de cada una de les peces.

Està en projecte la catalogació de la totalitat del fons del

museu i l'edició d'una guia de visita. Per assolir aquest projecte

s'ha pensat en la creació d'unes beques que permetin la catalogació

per part d'estudiants en pràctiques.

4.3.1.1.6. Exposició

L'exposició dels fons etnològics abasten dues sales del

Museu: una a la primera planta, ocupada per la col·lecció de

cistelleria de palma, i els fons antics instal·lats a una petita sala del

segon pis.

Pel que fa a la col·lecció i exposició de l'obra de palma, es

planteja la disposició ordenada dels materials tot resseguint el

procés d'elaboració. D'aquesta manera, l'exposició queda

estructurada segons els següents apartats:

1. La planta
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2. La recol·lecció

3. Les transformacions prèvies

4. Les cistelles

5. Les graneres

6. Les cordes i els cordats

7. La funcionalitat

-conservació

-transport

-funció significativa

-valor semiòtic

-valor metafòric

8. Evolució i canvi

9. Comercialització i canvi

Quant a l'exposició es combinaren mostres de cultura

material amb informació escrita i informació gràfica. Aquesta

multiplicitat de canals informatius s'aconseguí a través de la

realització d'una sèrie de plafons informatius on es combinaven els

textos explicatius amb il·lustracions (fotografies, gràfics i

dibuixos). Aquests plafons complementen l'exposició d'una

col·lecció d'un centenar de peces de palma a les quals s'han

d'afegir instrumental i eines usats al llarg del procés d'elaboració,

algunes mostres del procés d'elaboració mitjançant productes

inacabats i mostres de les diverses matèries primeres emprades.

Els elements expositors són simples i consisteixen en

mòduls de diverses mides de conglomerat de fusta i desmuntables.

Els plafons explicatius són igualment muntats sobre plaques de

conglomerat de fusta.
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Quant a la informació ofenda en sala, a més dels esmentats

plafons explicatius, cada una de les peces exposades duu una fitxa

individualitzada on, a més de la reproducció de la forma, es

detallen les característiques tècniques i funcionals de cada una de

les peces.

Igualment hom compta amb una petita guia de mà

multicopiada on es fa una aproximació a cada una de les fases del

procés d'elaboració de la cistelleria i que té com a referent

immediat la informació ofenda a cada un dels plafons explicatius

(apèndix documental f).

La informació es complementa amb un documental sobre el

procés d'elaboració de la cistelleria de palma i que s'exhibeix en

una petita sala adjunta.

4.3.1.1.7. Instal·lacions

El Museu, com ja s'ha esmentat en parlar dels aspectes

històrics, s'ha traslladat diverses vegades: "Ocupa este Museo el

primer piso del edificio propiedad del Instituto Católico de Arta.

Dos espaciosas salas, destinadas a sus Secciones arqueológica y de

Etnología, están llenas de numerosas vitrinas y de multitud de

objetos, que cubren las paredes y el pavimento, muchos de estos

pertenecientes a la Coleccions "Francisco Sureda Blanes".

Una de las salas está ocupada por la Sección de Historia

Natural." A aquesta Guía del Museo Regional de Arta segueix la
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descripció de cada una de les vitrines de les seccions d'Arqueologia

i Història Natural, però no la d'Etnologia.

Actualment el Museu està localitzat a un edifici propietat de

Sa Nostra, Caixa de Balears i ocupa la primera i segona planta.

L'accés, independent, es fa a través d'una entrada, unida a una

petita clastra, al carrer Estrella.

4.3.1.1.8. Dinamització (activitats i publicacions)

Quant a les activitats de dinamització es restringeixen

bàsicament a les generades i derivades de l'exposició "L'obra de

palma. Cistelles, graneres i cordats" que, a més d'una exposició de

caràcter itinerant, ha generat l'edició d'un llibre, una guia de visita

i la producció d'un documental monogràfic sobre la cistelleria de

palma.

Des de la seva inauguració el 6 d'agost del 1990 a Artà, ha

recorregut el següent itinerari:

-Bunyola del 20 al 30 de setembre de de 1990

-Binissalem de l'li al 21 d'octubre de 1990

-Porreres del 27 d'octubre al 4 de novembre de 1990

-Campos del 10 al 25 de novembre de 1990

-Baleart 90 (Palma) de I'l al 9 de desembre de 1990

-Llucmajor del 16 al 26 de desembre de 1990

-Palma (FODESMA) gener de 1991

-Alcúdia del 26 de febrer al 17 de març

-Son Servera del 27 de març al 6 d'abril

-Lloseta del 6 al 14 d'abril
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-Petra del 17 al 28 d'abril

-Sineu del 30 d'abril al 5 de maig

-Llorito del 7 al 12 de maig

-Eivissa del 4 al 14 de juny

-Mancor de la Valí del 20 al 24 de juny

-Llubí del'l al 4 d'agost

-Sant Llorenç des Cardassar del 6 al 22 de setembre

Aquestes exposicions s'han complementat sempre i en tot

cas amb l'edició d'una guia de mà i un cartell anunciador.

Pel que fa a publicacions, a part de l'exhaurida i obsoleta

Guia del Museu Regional d'Artà (apèndix documental g), impresa

sense data per la impremta artanenca "La Actividad", el Museu no

compta amb cap casta de guia (apèndix documental g).

Aquest darrer any (1992) per tal de dinamitzar i donar a

conèixer la secció d'Història Natural s'ha editat el primer cartell

d'una sèrie de quatre sobre aus conservades al museu i agrupades

segons l'hàbitat natural al qual estan lligades.

Així mateix al llibre d'Alzina, Limongi i Vidal (1985),

Mallorca: història i cultura, es té en consideració el museu com a

un recurs més per a l'explicació de la història de Mallorca.

4.3.1.1.9. Fonts consultades

(1961) "Don Lorenzo Garcías Font. Conservador del Museo

Regional de Artà". Bellpuig. 5?.
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ALZINA, J., LIMONGI, A., VIDAL. A. (1985) Mallorca: història

i cultura. Palma de Mallorca : Moll.

ARAUZ DE ROBLES, Carlos (1948) El museo comarcal de Artà.

A Fiestas patronales de Artà. 1948. Artà: Imp. La Actividad.

FONER.(1973) "Batecs". Bellpuig. 44:7.

(1982) "Gent de per la vila. Museu: problema". Bellpuig. (IV

època). 36:342.

GILI FERRER, Antoni (1978) "Petita història del Museu Regional

d'Artà". Bellpuig. (III època). 26

GILI FERRER, Antoni (1978) "Petita història del Museu Regional

d'Artà (II)". Bellpuig. (III època). 27

GILI FERRER, Antoni (1978) "Petita història del Museu Regional

d'Artà (III)". Bellpuig. (III època). 28

GILI FERRER, Antoni (1978) "Petita història del Museu Regional

d'Artà (IV)". Bellpuig. (III època). 29

Guia del Museu Regional d'Artà. Artà: Imp. La Actividad (s/d.)

M.M. (1983-84) "Les estatuetes del Museu". Bellpuig. 7:114-116.

Tom VII
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(1983) "Museu Regional d'Artà". Bellpuig. (IV època). 61:97

(1981) "Museu Regional d'Artà en la seva nova singladura".

Bellpuig. (IV època). 24:5

SANZ-PASTOR Y FERNANDEZ DE PIEROLA, Consuelo

(1990) Museos y colecciones de España. Madrid: Ministerio de

Cultura, pg. 65.

SUREDA I BLANES, Josep F. (1973) "Del Museu d'Artà".

Bellpuig. 46:4

SUREDA I BLANES, Josep F. (1973) "El record de Mn. Llorenç

Lliteres en el Museu d'Artà". Bellpuig. 49-50:5

SA MILANA POLLERA (1978) "Jordi Sansó i Gili.

Embalsamador col·laborador d'es Museu". Bellpuig. (III època).

23:9
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4.3.1.1.10. Apèndix documental

a. Estatuts del Museu Regional d'Artà (1981)

b. Contracte de cessió del local del c/ Estrella.

c. Model d'acta de donació de materials al Museu

d. Inventari de la col·lecció "F. Sureda Blanes" (1932)

e. Fitxa del catàleg de la col·lecció de cistelleria

f. Guia de visita de l'exposició "l'Obra de palma"

g. Guia del Museu Regional d'Artà
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a. Estatuts del Museu Regional d'Artà (1981)



ESTATUTS DEL MUSEU REGIONAL D'ARTÀ

Art. 1. £s reconeix l'existència à la vila d'Artà de l'ano-
menat i-tUáSU ¿¿GICK1AL D'ARTÀ, entitat fundada l'any 1927
i erigida posteriorment en persona moral eclesiàstica.
Els darrers Estatuts d'aquesta entitat daten de l'any
1954.

Sis presents Sstatuts*suposen el propòsit de reafir-
mar l'existència del Museu recollint l'esperit dels fun-
dadors . .

*»

Art. 2. El fi del Museu és reunir i col·leccionar els objec-
tes que tenguin algun mèrit arqueològic o algun valor
cieatífic o artístic i que puguin servir per a l'estudi
principalment de la nostra regió llevantina.

Art. 3. El Museu tendra el seu domicili a la Plaqa d'Espa-
nya na 4 de la vila d'Artà.

Art. 4. En el Museu es constituiran les Seccions que siguin
necessàries per al bon ordre i classificació dels objec-
tes segons la seva distinta finalitat.

Oe moment quedaran constituïdes les quatre Seccions
següents t

a) Secció arqueològica.
b) Secció hist&rico-artística.
c) Secció etnológica.
d) Secció d'Història natural.

Art. 5. El Museu es regirà per una Junta que serà la seva
administradora.

La propietat dels objectes del Museu que no hi es-
tiguin solament depositáis sera de l'entitat Museu Re-
gional d'Artà. La propietat dels objectes depositáis se-
rà dels seus deposi tants i el Museu tendra, respecte d'
aquests obJ3ctes, els drets i les obligaciones que li
cornsponçuin com a deposi tari.

Art. 6. La Junta del Museu as tarà composta r|els membres
se;;ü'ints i

a) Voc-il3 nats, en nombre de sisi



Un representant de 1 "Ajuntament d'Artà.
Un representant de la Parròquia d'Artà.
Un representant de la Caja de Ahorros y Monte de Pie-

dad de las Baleares "Sa Nostra".

Un representant de l'Institut Catòlic d'Artà.
Un representant del Convent de Pares Franciscans d*

Artà.

Un representant de l'Institut de B.U.P. d'Artà.
b) Vocals de lliure elecció, en nombre de tres.
c) Vocals Conservadors, en nombre de quatre, que se-

rani el Cap de la Secció arqueològica, el Cap de la Sec-
ció històrlco-artfstica, el Cap de la Secció etnológica
i el Cap de la Secció d'Història natural.

Art. 7. Seran Vocals nats els gls membres que designin lliu-
rement, a sol·licitud del Museu, les sis entitats esmenta-
des a l'article "anterior.

Art. 8. Els Vocals de lliure elecció es triaran per la Junta
del Museu entre persones idònies a parer de la mateixa Jun-
ta.

Art. 9. Els Vocals Conservadors (Caps de Secció) es triaran
per la Junta del Museu entre persones competents en les
matèries que corresponguin a la Secció respectiva.

Art. 10. Per a la constitució de la primera i successives Jun-
tes, la Junta'actual sol·licitarà un nom a cada una de les
sis entitats esmentades a l'article 6 a).

Rebuts aquests noms, la Junta actual elegirà els tres
Vocals de lliure elecció i acte seguit elegirà els quatre
Vocals Conservadors.

Art. 11. Una volta designats els tretze Vocals (sis correspo-
nents a entitats, tres de lliure elecció i quatre Conser-
vadors), el President de la Junta cessant comunicarà el
resultat de l'elecció a cada un dels interessats perquè es
puguin reunir amb ella i prendre possessió dels càrrecs en
el terme de quinze dies.

Reunida la Junta novament elegida amb la Junta cessant,
aquesta li entregará en deguda forma l'administració del
Museu, i es retirarà de la reunió.

Llavors I en la mateixa data, la nova Junta elegirà
d'entre els seus membres el President, el Vlce-President,
el Secretari I el Tresorer.

Art. 12. La Junta del Museu sera elegida per terme do cinc anys
i ela Vocals podran sor reelegits.



El Vocal representant d'entitat que cessi en
aquesta entitat, serà substituït per un altre Vocal
que designarà la mateixa entitat pel terme que fal-
ti par a la renovació normal dels càrrecs.

Art. 13. Les Juntes del Museu seran convocades en primera
i segona convocatòria pel President, almanco amb vuit
dies d'anticipació, i fent constar el lloc, hora i or-
dre del dia de la sessió.

Entre la primera i la segona convocatòria caldrà
que hi hagi almenys un entremig de mitja hora.

Art. 14. La Junta del Museu no es declararà constituïda
en primera convocatòria si no hi ha la mi tat dels Vo-
cals. En segona convocatòria bastarà un nombre qualse-
vol d'assistents.

Art. 15. Els acords de la Junta seran presos per majoria
de vots. En cas d'empat es procedirà a una reconside-
ració deï tema i a una nova votació. Si persistís l'em-
pat, el vot del President decidirà la qüestió.

Art. 16. La Junta del Museu es reunirà dos pics cada any
com a mínim (pel mes de gener i pel mes d'agost) i to-
tes les vegades .que a parer del President sigui neces-
sari.

Els membres de la Junta en nombre de quatre alman-
co podran sol·licitar del President la convocatòria de
sessió de Junta. En aquest cas el President estarà obli-
gat a convocar-la de manera que es pugui celebar abans
de quinze dies contats des de la data en què el Presi-

dent tengui notícia de la sol·licitud.
Art. 17. Correspondrà al President de la Junta del Museui

a) Representar el Museu en tots els actes podent
delegar les seves funcions a algun Vocal.

b) Firmar documents en nom del Museu.
c) Convocar la Junta a sessió.
d) Executar els acords presos.
e) Fer complir els Estatuts.
f) Exercir qualsevol altra funció que se derivi

de les esmentades.
Art. 18. Correspondrà al Secretari i

a) Dur el Llibre d'actes.
b) Guardar la documentació del Museu,

c) Escriure les paperetes per a la convocatòria

a sessió i fer-lss arribar als membres de la Junta.



r d) Rebre i llegir la correspondència dirigida
al Museu i fer després les gestions que siguin apro-
piades .

e) Formar i rectificar l'inventari dels objectes
del Museu amb l'ajuda dels Conservadora.

f) Estendre, amb el vist i plau del President,
les certificacions.

Art. 19. Correspondrà al Tresoreri
a) Guardar els diners del Museu.
b) Dur un Llibre d'entrades i sortides.

c) Donar compte anualment a la Junta de l'estat
econòmic del Museu i preparar el pressupost de l"*any
següent.

•

d) Pagar comptes amb l'aprovaciá previa del Pre-
sident, v.

Art. 20. Per, a treure diners de qualsevol entitat el Tre-
sorer necessitarà, a més de la seva firma, una altra
firma de les tres que estiguin autoritzades per la
Junta.

Art. 21. Correspondrà als Vocals de la Juntai
a) Ajudar a la bona administració del Museu.
b) Assistir a les sessions.
c) Substituir accidentalment algun membre de la

Junta.
Art. 22. Correspondrà als Vocals de la Junta que siguin Con-

servadors t
a) Recollir, classificar i custodiar els objectes

propis de la Secció respectiva.
b) Sol.licitar de la Junta els mitjans que neces-

sitin per a dur a terme amb eficàcia els objectius de
la seva funció.

Art. 23. La Junta podrà aclarir si els Vocals que siguin
Conservadors compleixen bé la seva missió i sols en cas
d'incúria evident a parer de dues terceres parts de la
Junta podran ser substituïts.

Art. 24. SI Museu podrà adquirir tota classe de béns que
consideri d'interès per al seu patrimoni.

La Junta no podrà alienar cap objecte propi del
Museu. No obstant això, la Junta podrà baratar algun
objocte duplicat per un altre objecte que el Museu no

posseeixi.
Art. 25. El pressupost del Museu s'alimentarà do les sub-



vonclons, donatius, deixes o beneficis similars que pro-
vencuin d'Institucions públiques o privades, o de parti-
culars.

Art. 26. Cada Vocal Conservador presentarà al President de
la Junta, abans de dia 15 de desembre, un estat de comp-
tes de la Secció que tengui encarregada i una exposició
de les activitats que pensa a dur a terme l'any següent,
amb pressupost del que cregui que hagin de costar dites
activitats.

El Tresorer,' també abans de dia 15 de desembre,
presentarà un estat de comptes I el pressupost de des-
peses que prevegi per a l'any següent.

La Junta en la primera sessió que celebri dins
l'any nou decidirà les dotacions convenients.

Art. 27. El Museu ̂ no es podrà treure d'Artà fora del cas
que circumstàncies extraordinàries ho aconsellin.

La decisió del trasllat, que podrà ser total o par-
cial, haurà de ser refrendada per almanco dos tercos dels
membres que formin la Junta.

Decidit el trasllat, la Junta resoldrà, també per
per dos terqos dels seus membres, sobre el lloc on fer
el depbsit temporal dels objectes del Museu atenent la
garantia de millors condicions en ordre a la seguretat
i integritat dels objectes. Igualment fixarà el temps
inicialment previst com a duració del trasllat i la re-
lació dels objectes que es traslladin.

Qualsevol de les entitats que mantenguin un repre-
sentant nat a la Junta podrà oferir una alternativa al
trasllat, si aquesta contempla la permanència a Artà del
tluseu en condicions acceptables. Aquesta alternativa,
per ésser vàlida, haurà de ser també refrendada per dos
terqos dels membres que formin la Junta.

passades les circumstàncies que aconsellaren el
trasllat del Museu fora d'Artà, el Museu haurà de tornar

a aquest poble,
Art. 28. En el cas del Museu traslladat fora d'Artà, la Jun-

ta s'haurà de reunir també en les dates Indicades en
aquósts Estatuts (gener I agost), a fi de vigilar si es
compleixen degudament les condicions del depbsit.

Art, 29. En cas de dissolució de l'entitat Museu Regional
d'Artà, la Junta, per dos terços dels seus Vocals, de-



cldlrà el destf que s'hagi de donar als béns que for-
min 2l seu patrimoni.

Art. 30. La Junta, en el casos Imprevists, decidirà per
majoria simple sobre la Interpretació dels presents
Estatuts tenint en compte l'esperit deia fundadors I
el que disposa la Llei d'Associacions.

Artà, 8 de Juny de 1981.

El Secretari,

Vist I plau.
El President,
A



b. Contracte de cessió del local del c/ Estrella.



En Palma de Mallorca, a diecisiete de Enero de rail novecien-

tos ochenta y dos.

REUNIDOS

De una parte, D. Carlos Blanes Nouvilas, Director General de

la Institución CAJA DE AHORROS Y MONTE DE PIEDAD DE LAS BALEARES,

domiciliada en Palma de Mallorca, calle Ramón Llull, número 2, ac

tuando en nombre y representación de la misma.

Y de otra, D. Antonio Gili Ferrer, el cual actúa como Presi-

dente del MUSEO REGIONAL DE ARTA, especialmente facultado para es_

te acto, en virtud de acuerdo de la Junta, de fecha 20 de Diciem-

bre de 1981.

De común acuerdo,

EXPONEN

I.- Que la Caja de Ahorros y Monte de Piedad de las Baleares, I

Institución benèfico-social, es propietaria de la finca sita en la |

villa de Arta, plaza España, número U.

II.- Que el Museo Regional de Arta tiene como .finalidad reuni

y coleccionar los objetos que .tengan algún mérito arqueológico o

algún valor científico o artístico y que puedan servir para el est

dio principalmente de nuestra región levantina.

III.-'Que expuesto cuanto antecede, ambas partes celebran el

presente contrato con sujeción a los siguientes

PACTOS

lo.- La Caja de Ahorros cede al Museo Regional de Arta el uso

y disfrute de la primera y segunda plantas altas de la finca descr

ta en el expositivo I y del zaguán de entrada a estas plantas, par

que en ellas pueda instalar el Museo y su domicilio social.

2e.- La duración del presente contrato y, por tanto el uso y

disfrute de las plantas expresadas por el Museo Regional de Arta,

se conviene por el plazo de tres años, prorrogable de tres en tres

años, si antes de la finalización del plazo contractual, o de cual

quiera de sus prórrogas, la Caja de Ahorros o el Museo no comunica



3o.- Las plantas objeto del presente contrato sólo podrán

ser utilizadas por el Museo Regional de Arta a las finalidades
previstas en el pacto lo, quedando prohibido darle cualquier

otro destino.

MQ.- No obstante lo convenido en el pacto anterior, y como

condición esencial del presente contrato, la Caja de Ahorros se

reserva el derecho de que la mitad de la primera planta, se des

tine a la exposición de la obra "Rondalla" del escultor natural

de Artà, D. Pere Pujol, compuesta por más de ochenta piezas, re-

presentando los personajes de las ''Rondaies mallorquines", de

Mossèn A. M- Alcover, con respecto de las cuales el Museo asumi-

ría las obligaciones que incumben al depositario.

Se.- Durante el plazo contractual previsto, y las prórrogas

en su caso, el Museo Regional de Arta, teniendo en cuenta las f¿

nalidades expresadas, no satisfará renta ni merced alguna por el

uso y disfrute de las mencionadas plantas.

6Q.- El Museo Regional de Arta se compromete a hacer cons-

j tar,en los documentos y actos que resultare procedente, que la

ocupación de la finca, por parte del Museo, responde a una mera

liberalidad, colaboración y ayuda, por parte de la Caja de Aho-

rros y Monte de Piedad de las Baleares.

7a.- £s a cargo del Museo Regional de .Arta el consumo de

energía eléctrica y limpieza que se lleve a cabo en los locales,

así como el mantenimiento y conservación de los mismos y de to—

das sus instalaciones y servicios,, todo lo cual reconoce recibir

en perfectas condiciones de uso.
* i

8o.- Para llevar a cabo obras en los locales objeto de,este

contrato, será precisa la autorización, por escrito, de la Caja

de Ahorros. —'

' Y para que conste, se firma este documento por duplicado,

en el lugar y fecha antes indicados.



c. Model d'acta de donació de materials al Museu



Escritura de donación de dos libros "becerros" refe-

rentes a la Inquisición de Mallorca.

15 de enero de 1981.



En Arca a 15 de enero de 1981, reunidos i De una parte, el Sr.
Phíllip Hawktns, mayor de edad, de nacionalidad inglesa, provisto
de Pasaporte n2 C 288764 A y Autorización de Residencia n& 2379 ¡
y de otra parte, D. Antonio Gili Ferrer, mayor de edad, español,
provisto de D.N.I. n* 41.098.462. El Sr. Hawkins reside actualmen-
te en Arta, calle de la Caridad, ns 7, y el Sr. Gili tiene su do-
micilio también en Arta, calle de la Viña, n* 3. El Sr. Hawkins
obra en nombre propio y el Sr. Gili en nombre y representación de
la entidad Museo Regional de Arta de la cual es Presidente. Ambos
reunidos se consideran con capacidad suficiente para llevar a cabo
el presente contrato de donación y a tal efecto manifiestan y con-
vienen i

A) El Sr. Hawkins dice que en ocasión de hallarse en Landres
asistió a una de las famosas subastas que allí se celebran y al
ver que se sacaban a licitación dos libros "becerros" referentes
a la Inquisición de Mallorca decidió hacer todo lo posible para ad-
quirirlos ofreciendo por ellos la cantidad de 150 libras esterlinas
qus resultaron suficientes para que se los adjudicasen.

B) Añade el Sr. Hawkins que puesto que reside ahora en Arta de-
sea hacer donación, y la hace, a nuestro Museo Regional, de los dos
libros "becerros" de que se ha hecho mérito. Sin embargo, es con-
dición de esta donación que-los dos libros que dona deberán ser cus-
todiados en nuestro Museo por mientras subsista.

C) D. Antonio Gili, en su calidad da Presidente del íiusao, acep-
ta agradecido esta donación y en prueba de agradecimiento hace en-
trega al Sr. donante de un ejemplar del libro "Arta en el siglo XIII"
cuyo autor es D. Lorenzo Lliteras, miembro que fue del Museo, de un
ejemplar del libro "Salteri de la Mare de Déu de Sant Salvador d'Ar-
tà" cuyo autor es D. Josep F. Sureda i Blanes, ex Presidente del Mu-
seo, y de un ejemplar del libro "Història de Sant Salvador d'Artà"
cuyo autor es el Presidente que suscribe.

El Sr. Hawkins y el Sr. Gili, conformes en cuanto antecede, fir-
man el presente documento en el lugar y fecha 'indicados al principio.

'7



d. Inventari de la col·lecció "F. Sureda Blanes"
(1932)



1* a 15* inoluslv,

fíL MUSfíU RSOIONALD'JUWX es fa

Art?. de dG

¿£



iÇç -Boceetó go'tio flordeliocat, cegle xvï.< D'un

. . tí? 10-Clau de pany,'g¿tioa,' cegle Xvl-xVll.<(ocoa)^

Bi=cet-peoe-

; N;.' 1-0 Üu roña, Trobat a Ayerbe,'Segle

; N. 2-id id

i N, 3-id id

j N.': 4-id i d
i

j V 5^)lau de porta gátio florit, cegle x¿ Ca.tell d'AlQue2ar

íl.; 6-Clau de porta gótlo, segle XV,

N. 7-id id

'-"'j N. 8-id i d

' j N, 9-id id
' t

N,l9-BHldó gotic.de port-,, regle XV

riorc quatre,

N,ïí-Xarnera de porta, gp'tica regle xv£xvil¿;' Mallorca,

N.l2-Clau roña, regle XY11.- ViohV'

N;.1 "̂01"'11 2?ona. Mallorca'.:
{. *~

N(.l4-0oell(ooIon) senra aler^''1

,15-Olau go'tio,1 cegle XVÏ, Sant Joan de la Peny5(Aet Ja

N,ló-Cl?.u go-tic filigrar^t; segle XVl^ Ciutadella d'Albi

•JN. :17-Clau gatio1.'. Procedent de Bonoervallec (Pirir.eU nava;

. ., .
^ixo 4.» (Vlnt-i-un-a peoec):."i

(Regne

);. .

R3LACI.Q 4.&

Terol).

pe«,, carleciv, a^b l^-ut bor

de i»ny , e cti 1 Llui c XVl^Madri d.

de pany,Lluic



N,l -Anca de port?. mallorquina, ciglec XV11-XV111,'

N,2 -Clau go'ti o3, cegle XVI anb inepripoi» "Cabildí>".0co3,;i

N".3 -Anca nallorquina de port»,, cegle XVlli!1

N'.4 -Ar¡ca, de port"- anb ecout platereco^cegle Xvll';1 Malloroa^

N'.'5 -Olf-u gotio?, regle XVÍ1 anb inecripoió- "Cabilda" OcoaVY'".'

tf.6 -Clau gotioa,regle XVI, Oco^1 - •

N.Jy -A/5ce de port?v, mallorquina, amb erout bftrroo,'1 •

N'.8 -Anee de port?,, n^llorquin?., cegle XVll'»1

N.9.-Xa,mera de port?,; go' tio?., deoor^da, regle XVI. ino?,. Mal loros,

N.lo-Anca de porta, ectil C?,rlos 1111, prínoipio regle Xl¿"

':'J •' • RBLACIQ 6a

Cftixó 6.' Tretze peoer^"' • '

N,l -Clftuet de bronze cegle XVTX'Toledo, (Falta la peo?, centrad?.)',''1

N. 2 -i d i d complet',''!

N,3 -Clau de porta de l'Ordre de Sant j»an, Caragoo?,.

N.4 -id id ;

N.5 -id id

ïCó ~ià id

lf,"7 -Anca de porta nallorquina, regle XVllïi,"1

l·f.S -Retxa. de fineetro amb oreu de S^JJt Joan^1 procedent del Tenple (Ciute-:

NV'9 -Clau de porta fie±aea?siaina segle XVÍï;' Xàtiva,
•'. , ' •'ÍÜl·í'- , ' •'•

Nvlo-Clau de porta transcioio del roraanio al gòtic (negle Xl),"; Oviedo','

N.ll-Clsu gótio de bronze.'Burgo è.' M^^1'"

N,12-Peoa fogaral d'eepingarda ba?rberisoS^"amb ecoutet alarb d'argentí;
! "~ ' í

N. 13-ílstrep ferren^- per infant"," cegle

v '- .«.V-.-ST- • • - - - • - ' • - • : - -: •.•.:.^rv-'·." ,''. V:.o.



• ' • ' '•'això n°.f 7 — quinze peces,'*

RELACIÓ 7

Nvl, T^lau'gó tió i cegle XVl^ Avi ladronee/Íí . . . . .

N.2.-id id . ,.« • • . - • • - - , . • < - . . . . • . - . %

NÍ/3 Tid id s i . , ,. ; . .

li. 4 - i d i d . . . .

Ni'5 -Clftu de.oantoral.'incígnia de Santa Catalina, p so a. $ Bronze)1,'

N,6 -Clau de Z'osdre de Calatrava, bronze1/1 Actorgà','

N¿7 -Xamera de bronze, incompleta, gótioa, cegle XlV,1 Àvila,

U.8 —Flor de Lis, bronze, Caragooa'^ ; ;

If.^-Claus de bronze de. cantoral^ Boda amb vuit de lis La Guardia Toledc

l̂ .''l«-id i d - :
' ' • * •

N.ll-Xamera gótioa oonp]eta de bronze,cegle xV,'! Lleó^

lí;.12-Clau gótip; oreu de Calatrava,11 bronze^'Caragoo^': ¡I

lí, 13-^3lau de cadire, cegle XIX,!

N..l4-C?jitonera de bronze de cantoral, gótioa, incompleta^- ToledoV

N, 15-Cantor.era de bronze de cantoral, gótioa, incompleta,1 (Almarca Soria;

Caixó 8, Denou peoed'.':

N.l -Clau de ferré, cegleXVT.il, de cadira o porta,

N!2 -id id

W,3 -Baldó de porta renaixement :?jnb rosceto gòtic, Burgo

ÏÇ4 -Pany gòtic ,'• cegle XV1,' Burgo d'Ccrna^ "•'":

ÏÈ5"-Al·leilaAbaldó de porta arabizant;"màlíoroà, ' ' ' ' •

NÍ6 -Clau de bronze de "mi s ¿al Lluic XVV^Ioriaií1 : .";•"• i

N,7 -rCÏaü de pany Sn ïés fletxes de SaritF1 Sebastià;^ Ayè:

^.'s'-i-Pom de"porta5¿otió mitxéval^Violat?".*" *'•'* ' v " '"-.
• • - - - -í- -5-- . .-ai.'«. . . . . ' -.•,:'
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